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ן1 בֵּ֣
сын

חָ֭כָם
мудрый
H2450

מ֣וּסַר
наставление
H4148

אָב֑
отца
H0001

ץ וְלֵ֝֗
а–насмешник
H3887

לאֹ־
не–
H3808

ע שָׁמַ֥
слушает
H8085

ה׃ גְּעָרָֽ
упрёка
H1606

Мудрый сын слушает наставление отца, а буйный не слушает обличения.

י2 מִפְּרִ֣
от–плода
H6529

פִי־
уст–
H6310

אִי֭שׁ
мужа
H0376

ֹ֣אכַל י
ест
H0398

ט֑וֹב
благо

וְנֶפֶ֖שׁ
а–душа
H5315

ים בֹּגְדִ֣
вероломных
H0898

ס׃ חָמָֽ
насилие
H2555

От плода уст своих человек вкусит добро, душа же законопреступников - зло.

נֹצֵר3֣
хранящий
H5341

פִּ֭יו
уста–свои
H6310

שֹׁמֵר֣
хранящий
H8104

נַפְשׁ֑וֹ
душу–свою
H5315

ק פֹּשֵׂ֥
раскрывающий
H6589

יו פָתָ֗ שְׂ֝
губы–свои
H8193

מְחִתָּה־
разорение–
H4288

לֽוֹ׃
ему

Кто хранит уста свои, тот бережет душу свою; а кто широко раскрывает свой рот, тому беда.

מִתְאַוָּ֣ה4
желающая
H0183

וָאַ֭יִן
и–нет
H0369

נַפְשׁ֣וֹ
душа
H5315

עָצֵל֑
ленивого
H6102

וְנֶפֶ֖שׁ
а–душа
H5315

חָרֻצִ֣ים
прилежных

ׁן׃ תְּדֻשָּֽ
утучнеет
H1878

Душа ленивого желает, но тщетно; а душа прилежных насытится.

דְּבַר־5
слово–
H1697

שֶׁקֶ֭ר
лживое
H8267

יִשְׂנָא֣
ненавидит
H8130

יק צַדִּ֑
праведник
H6662

ע וְרָ֝שָׁ֗
а–нечестивый
H7563

ישׁ יַבְאִ֥
смрадит
H0887

יר׃ וְיַחְפִּֽ
и–позорит
H2659

Праведник ненавидит ложное слово, а нечестивый срамит и бесчестит себя.

צְדָ֭קָה6
праведность
H6666

ר תִּצֹּ֣
хранит
H5341

תָּם־
непорочного–
H8537

רֶךְ דָּ֑
путём
H1870

ה וְרִ֝שְׁעָ֗
а–нечестие
H7564

ף תְּסַלֵּ֥
искривляет
H5557

את׃ חַטָּֽ
грех

Правда хранит непорочного в пути, а нечестие губит грешника.

יֵש7ׁ֣
есть
H3426

מִתְ֭עַשֵּׁר
обогащающий–себя
H6238

וְאֵי֣ן
и–нет
H0369

ל כֹּ֑
ничего
H3605

שׁ תְרוֹשֵׁ֗ מִ֝
делающий–себя–бедным
H7326

וְה֣וֹן
и–богатство
H1952

ב׃ רָֽ
великое

Иной выдает себя за богатого, а у него ничего нет; другой выдает себя за бедного, а у него богатства много.

פֶר8 כֹּ֣
выкуп

נֶֽפֶשׁ־
за–душу–
H5315

אִ֣ישׁ
мужа
H0376

עָשְׁר֑וֹ
богатство–его
H6239

שׁ וְרָ֝֗
а–бедный
H7326

לאֹ־
не–
H3808

ע שָׁמַ֥
слышит
H8085

ה׃ גְּעָרָֽ
угрозы
H1606

Богатством своим человек выкупает жизнь свою, а бедный и угрозы не слышит.

אוֹר־9
свет–
H0216

ים צַדִּיקִ֥
праведных
H6662

יִשְׂמָח֑
радует
H8055

וְנֵר֖
а–лампада

רְשָׁעִי֣ם
нечестивых
H7563

ךְ׃ יִדְעָֽ
погаснет
H1846

Свет праведных весело горит, светильник же нечестивых угасает. [Души коварные блуждают в грехах, а 
праведники сострадают и милуют.]
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רַק־10
только–
H7535

בְּ֭זָדוֹן
в–гордыне
H2087

ן יִתֵּ֣
даёт
H5414

ה מַצָּ֑
раздор
H4683

וְאֶת־
а–с–
H0854

נ֖וֹעָצִ֣ים
совещающимися
H3289

ה׃ חָכְמָֽ
мудрость
H2451

От высокомерия происходит раздор, а у советующихся - мудрость.

ה֭וֹן11
богатство
H1952

מֵהֶבֶ֣ל
от–суеты
H1892

יִמְעָט֑
умаляется
H4591

ץ וְקֹבֵ֖
а–собирающий
H6908

עַל־
на–

יָד֣
руку
H3027

ה׃ יַרְבֶּֽ
умножает

Богатство от суетности истощается, а собирающий трудами умножает его.

תּוֹחֶלֶ֣ת12
надежда
H8431

מְמֻ֭שָּׁכָה
затянувшаяся
H4900

מַחֲלָה־
болезнь–

לֵב֑
сердца

וְעֵ֥ץ
а–дерево
H6086

ים יִּ֗ חַ֝
жизни

תַּאֲוָה֥
желание
H8378

ה׃ בָאָֽ
сбывшееся
H0935

Надежда, долго не сбывающаяся, томит сердце, а исполнившееся желание - как древо жизни.

ז13 בָּ֣
презирающий
H0936

לְדָ֭בָר
к–слову
H1697

יֵחָבֶ֣ל
будет–уничтожен

ל֑וֹ
сам

א וִירֵ֥
а–боящийся
H3373

צְוָ֗ה מִ֝
заповеди
H4687

ה֣וּא
он
H1931

ם׃ יְשֻׁלָּֽ
будет–вознаграждён

Кто пренебрегает словом, тот причиняет вред себе; а кто боится заповеди, тому воздается.

תּוֹרַ֣ת14
учение
H8451

חָ֭כָם
мудрого
H2450

מְק֣וֹר
источник
H4726

חַיִּ֑ים
жизни

ס֗וּר לָ֝
чтобы–уклоняться
H5493

קְשֵׁי מִמֹּ֥
от–сетей
H4170

וֶת׃ מָֽ
смерти
H4194

[У сына лукавого ничего нет доброго, а у разумного раба дела благоуспешны, и путь его прямой.]

ׂכֶל־15 שֵֽ
разум–
H7922

ט֭וֹב
добрый

יִתֶּן־
даёт–
H5414

חֵן֑
благосклонность
H2580

רֶךְ וְדֶ֖
а–путь
H1870

ים בֹּגְדִ֣
вероломных
H0898

ן׃ אֵיתָֽ
неизменен
H0386

Учение мудрого - источник жизни, удаляющий от сетей смерти.

כָּל־16
всякий–
H3605

עָר֭וּם
благоразумный
H6175

ה יַעֲשֶׂ֣
действует

בְדָ֑עַת
со–знанием
H1847

יל וּכְ֝סִ֗
а–глупец
H3684

שׂ יִפְרֹ֥
распространяет
H6566

לֶת׃ אִוֶּֽ
глупость
H0200

Добрый разум доставляет приятность, путь же беззаконных жесток.

מַלְאָך17ְ֣
посланник
H4397

שָׁע רָ֭
нечестивый
H7563

ל יִפֹּ֣
падает
H5307

בְּרָ֑ע
во–зло

יר וְצִ֖
а–посланник

אֱמוּנִי֣ם
верных
H0529

א׃ מַרְפֵּֽ
исцеление
H4832

Всякий благоразумный действует с знанием, а глупый выставляет напоказ глупость.

רֵ֣יש18ׁ
нищета

וְקָ֭לוֹן
и–бесчестие
H7036

עַ פּוֹרֵ֣
отвергающему

מוּסָר֑
наставление
H4148

וְשׁוֹמֵ֖ר
а–хранящий
H8104

תּוֹכַחַ֣ת
обличение

ד׃ יְכֻבָּֽ
будет–почтён
H3513

Худой посол попадает в беду, а верный посланник - спасение.

תַּאֲוָה19֣
желание
H8378

נִהְ֭יָה
сбывшееся
H1961

תֶּעֱרַ֣ב
сладко
H6149

לְנָפֶ֑שׁ
для–души
H5315

וְתוֹעֲבַ֥ת
а–мерзость
H8441

ים סִילִ֗ כְּ֝
глупцов
H3684

ס֣וּר
уклоняться
H5493

ע׃ מֵרָֽ
от–зла

Нищета и посрамление отвергающему учение; а кто соблюдает наставление, будет в чести.
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]הלוך[20
[ктив:идущий]
H1980

)הוֹלֵךְ֣    (
ходящий
H1980

אֶת־
с–
H0854

ים חֲכָמִ֣
мудрыми
H2450

]וחכם[
[ктив:и–умудрится]
H2449

ם( )יֶחְכָּ֑
умудрится
H2449

וְרֹעֶ֖ה
а–пасущий

כְסִילִ֣ים
глупцов
H3684

יֵרֽוֹעַ׃
пострадает

Желание исполнившееся - приятно для души; но несносно для глупых уклоняться от зла.

חַ֭טָּאִים21
грешников
H2400

ף תְּרַדֵּ֣
преследует
H7291

רָעָה֑
зло

וְאֶת־
а–
H0853

ים דִּיקִ֗ צַ֝
праведным
H6662

יְשַׁלֶּם־
воздаётся–

טֽוֹב׃
благом

Общающийся с мудрыми будет мудр, а кто дружит с глупыми, развратится.

ט֗וֹב22
добрый

יל יַנְחִ֥
оставит–наследство
H5157

בְּנֵֽי־
сыновьям–

בָנִי֑ם
сыновей

וְצָפ֥וּן
а–хранится
H6845

יק צַּדִּ֗ לַ֝
для–праведника
H6662

חֵי֣ל
имущество
H2428

א׃ חוֹטֵֽ
грешника
H2398

Грешников преследует зло, а праведникам воздается добром.

רָב־23
много–
H7230

אֹ֭כֶל
пищи
H0400

נִי֣ר
на–новине
H5215

ים רָאשִׁ֑
бедных
H7326

וְיֵשׁ֥
и–есть
H3426

ה נִסְ֝פֶּ֗
гибнущий
H5595

א ֹ֣ בְּל
без–
H3808

ט׃ מִשְׁפָּֽ
справедливости
H4941

Добрый оставляет наследство [и] внукам, а богатство грешника сберегается для праведного.

ך24ְ חוֹשֵׂ֣
щадящий
H2820

שִׁבְ֭טוֹ
розгу–свою
H7626

שׂוֹנֵא֣
ненавидящий
H8130

בְנ֑וֹ
сына–своего

וְאֹ֝הֲב֗וֹ
а–любящий–его
H0157

ׁחֲר֥וֹ שִֽ
рано–ищет–ему
H7836

ר׃ מוּסָֽ
наставление
H4148

Много хлеба бывает и на ниве бедных; но некоторые гибнут от беспорядка.

יק25 צַדִּ֗
праведник
H6662

אֹ֭כֵל
ест
H0398

בַע לְשֹׂ֣
до–насыщения
H7648

נַפְשׁ֑וֹ
души–своей
H5315

טֶן וּבֶ֖
а–чрево
H0990

רְשָׁעִי֣ם
нечестивых
H7563

ר׃ תֶּחְסָֽ
будет–нуждаться
H2637

פ
§

Кто жалеет розги своей, тот ненавидит сына; а кто любит, тот с детства наказывает его.
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